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P8: On peut utiliser a 'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: 1ére classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P10: Etendue de la temperature de 'environnement a lauelle peut étre exposé le produit,

P11: Certificat de conformité validant la qualité de a production avecles normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P12: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez ['environnement. La se%régauon des déchets d'emballage estrecommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des agpare\\sélecmguesetélectromques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la Femed‘amende, &tre jetés aux Fou elles avec les déchets ordinaires. 1. Ces Froqunspeuvem étre nuisibles
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Moumm% should be performed by an appropriately qualified person. Any

activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting d\agram: see pictures. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior tofirst use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact

with the product parts that become heated. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be

3$\etled ortkhe cable gland used in the product. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to

electricshod

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be usedin this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the powersupf)\y is cutoff and the product has cooled down. Clean only with soft and drg

cloths. Do not use chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources witf

parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up

toa higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no

contactwith the parts of the I\ghth& stem that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must

be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product

mustnot be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the

lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of thelight source.

P3:LED lamp.

P4: Base/holder.

PS: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The symbol describes the minimal distance of alight fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only b}/ means of basicinsulation but also through additional

safety measures, i.e. extra protective circuitto which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Union.

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep Kour environment clean. Segregation of po&trpatkagmﬁ waste s recommended.

P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must

not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and

health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centresis provided by local authorities or sellers of such

goods. Used items can also be returned o the sellerwhen new product s purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the same

IJpe‘ The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
istributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physicalinjury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SAreserves the right to make

changesinthe manual - the currentversion can be downloaded atwww.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den DurthmesserderSFe\seIenungan den Durchmesser
derim Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Sthulz\enuﬂ%kannzu elektrischem Schlag flihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendungim Innen- und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-
ich versor§en‘ Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des
Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtungund/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts
erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungunsl‘\%e Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.. Eine
Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3:LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P8: Verwendungim Innen-und AuBenbereich

P9: Klasse Produkt, bei dem als Schutzvor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P11: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P12:Das Produk[emsFr\(hIden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgtwerden. BeiZuwiederhandlung drohteine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ru(kgewinnurég/ des Recyclings / der Unschddlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder
die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebietzu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschidgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanluxsind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfeh\un%en dervorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diameétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre & basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a ‘aide de la tension nominale ou dans es limites des tensions indiquées. Utiliser
dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emf\m, Source de produit se chauffe jusqu‘a la
température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'alatemperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de 'air. Tous les
cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systeme
d'éclairage se chauffant. Réglage dela direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué aprés|erefroidissement
du produit. Faire changera source de lumiére aprés avoir éteint le produit : voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il estrecommandé de controler i tous les raccordements et les
€léments du systéme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit étanche ala poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

pour I etpour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la recuferalion/du recyclage et
de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter e distributeur de notre produt dans le territoire
coneerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion
électrique, aux lésions ph(swques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SAn‘'encourt pas de responsablhtégour les dommages résultant dela non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
Shse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet b\c{zon lere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wenmat\e.Aans\uumgs\ewdmﬁen moeten 10 ge\eﬁd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van P te behouden dient men de
diametervan devoedingskabel aan de diametervan de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruikenin binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchicirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Productversterken allen met gevone stroom of wie opghegeven. Product niet gebruiken waar niet Eoede omstandigheden zijn, bijvoorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden,
datze nietin aanraking komen metwarmwordende elementen van belichtings systeem. Lichtbron verwarmtzich tot hoche temperatuur.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P6: Productvoldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haarlicht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9:Klas| Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aanées\oten worden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Temperatuur bereikvan omgeving, waar het product werkt.

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P12: Het productvoldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassingzijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versamelingvan gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten metzulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tolﬁewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over ver Iplaatsen geven lokale

of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geva\ van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDE!

Tich niet houden aan reﬁehngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con \'assemb\agg\o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuatodauna persona con appropriata competenza. E: q iop con/ ioned ita. E'necessario adottare
particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettricosiano corretti. E necessario far passare i cavi i raccordoin modo tale daimpedireil loro contatto con le parti del prodotto
so(%geneaﬂs(a\damemo, Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore dialimentazione al diametro
del passacavo installato nel prodotto. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di
protezione generail rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto € possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la ione solo con | disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritt. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventii Faramem specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tuttii cavi e i
componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di
illuminazione soggeue a riscaldamento. La regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento
del prodotto. vediillustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Si raccomandail controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema diilluminazione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:LampadaaLED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro l'acqua corrente.

P6: 1| prodotto soddisfai requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Il simboloindica la distanza minima che pud avere l dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Classel Prodottoin cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure disicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegatoil conduttore di protezione dell impianto elettrico fisso.

P10: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P11 (e‘niﬁcalo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

PWZg: I prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P13: Il prodotto soddisfai requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell ambiente. Si consiglia la differenziazione degli ‘\mbal\aﬁgi da smalire.

P14: Questa etichetta indicala necessita di raccolta differenziata deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannasi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le re%o\e di cui soprasi applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche invigore in ﬁue lanazione.

Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zonainteressata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandationi di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsi riservail diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni- la versione attuale pud essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE /ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montatu zapoznaj sie zinstrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycznego. Przewonprziﬂqtzemowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwic ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dtawicy zastosowanej w
produkcie. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uytkowac wewngtrzi/lub na zewnatrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodfa Swiatta.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu powystygnieciu wyrobu. CayScic wytacznie delikatnymii suchymi taninami. Nie uzywac
chemicznych rodkdw czyszczacych. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy
stosowaczrédta $wiatfa o parametrach podanych winstrukeji. Zrodto swiatta nagrzewa sie dowysokiej temperatury. Wyréb moze naFrzewa(’
sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy
wspdtpracujace 2 oprawg nalezy umiescic tak by nie dorus’mc’ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oswietleniowego.
Regulacje kierunku swiecenia i/lub wymiane Zrédia Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane zrodfa Swiatta wykonac po
wystygnieciuwyrobu: patrzilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kt6rym panujgniekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie kontrole pop Sclwszystkich potaczert i el 6w systemu oSwi X

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna rédta Swiatta.

P3:Lampa LED.

P4:Trzonek / oprawka.

PS: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Uni Europejskiej (UE).

P7: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa odwietleniowa (jej Zrdta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych

P8: Moina stosowaC wewngrzi na zewngtrz pomieszczen.

P9: Klasa | Wiyrdb, w ktorym ochrong przed poraieniem elektrycznym spetniajg, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewdéd ochronny statej instaladji zasilajacej.
P10: Zakres temperatury otoczenia, na ktorg moze tg/tnaraionywyréb‘

P11 Cermkatz%odnos’(\ potwierdzajacy jakosc produkcjiz zatwierdzonymi standardami naterytorium Unii Celngj.

P12: Wyrdh spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13; Wyrdb spetnia w&ma ania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W{mbéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, retyk}(mgu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac
rownie: oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym
kraju. Zalecamy konfaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania poaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obraterifizycznych orazmny[h stkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukji. Firma
Kanlux SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

cz

URCENIi / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouitiv bytech nebo k podobnému pouiiti,
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti
provddét pfivypnutém napdjeni. Je nuiné dodriet ostrazitost. Schéma montdze: vizilustrace. Pied Ervnim pouiitim se ujstit, zda mechanické
Ehpevnénia elektrické pripojentjsou sprdvné provedené. Napdjecivedenf nutovésttakovym zplsobem, aby se nedotjkalo téch castivjrobku,
teré se nahfvajf. Pro dodrzent prfslusného stupné IP vyberte priimér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelove priichodky poutité na
produktu,Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
FUNKCNIVLASTNOST

Vjrobek pouiivat uvniti a/nebo vné mistnogti. Ve vyrobku lze poudivat Gsporné svételné zdraje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napé a ai ystydne. Cistit vyhradng jemnymi a suchymi tkaninami, Nepouivat

chemické cistici prostredky. Vyrobeknapdjet pouze nomindinim naféu’m anebo rozsahy uvedenych napét. Ve vjrobku pouzivat svételné zdroje

s paramery uvedenymivnavodu. Svétleny rojsezahﬁva’dovlso ¢ teploty. Vjrobekse nesmi prehfdvatnad dopusténou teplotu. Nezakrjvat

vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vsechna vedeni a prvky spolupracuifci s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s

zahfivajicimi se Edstmi systému osvétlent. Regulaci sméru svicenf a/nebo vyménu svétleneho zdroje provadime af po ochladnuti vyrobku.

Vymeénu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: vizilustrace. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako
napr. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Doporutuje se kontrolovat sprvnost viech spojeni a prvkd systému osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

Pl Nomina’\m’ﬂaﬁéh’, frekvence.

P2: Maximalnivykon svételného zdroje.

jrobek utésnény proti prachu. Ochrana protisilné tryskajici vodé.

PG Vyrobek splfiuje pozadavky narfzent Evropské unie (EU).

P7: Symbol znamena minimalnivzddlenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P8: Lze pouivatvné  uvnitf.

P9: Trfda | Vjrobek, vnémi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatetné bezpecnostni prostiedkyv
podobé dodatecnéhojisticiho obvodu k nému?&e nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjecfinstalace.

P10: Rozsah teploty prostfedi, vnémi se vjrobek miize nachdzet.

P11: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vﬁrobys prijatymi standardami na tzem celnf unie.

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

P13: Vyrobek splfiuje poZadavky technickych predpisd platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o tistotu aZivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjich odpadka.

P14:Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elekiro 1boi. Taklo oznacené vyrobky nelze v%hazovat spolusjingmi
odradky, nedodrien tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt 2vI&St rracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takowyich produktii poskytuji mistni ady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboii
miie byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neili nové zboii tého? druhu. Ve uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinjch stétek je nutno driet se pedpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem danéhowjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyndi tohoto ndvodu miize zapficinit pozr, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. DalSfinformace o vyrobcich znaCky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SAneodpovidé za skodyvzniklé nasledkem nedodriovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SAsivyhrazuje prévo provadétv navodu
1mény- aktudlniverze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na bytové av3eobecné pouiitie.
V4

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa aboznémte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patritne oprdvnend osoba.
Vetky ukon%vykonévaﬂe pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvIastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrézky. Pred prvym pouiitim sa
ubezpette ohfadne spravnosti mechanického ufevnemaae\ekm(kého regmema Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo
ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vjrobku. Pre dodrZanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kéblu podla priemeru
kéblovej Frie(hodky pouitej na produkte. Vijrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi
Grazom elektrickym pradom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na pouitie vnditri a/alebo vonku miestnosti. Vo vjrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbuv kona’vage pri odpojenom napdjanf po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku poutivajte svetelné zdroLes
parametrami uvedenymi v ndvde. Svetelny 2droj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa moe zahrieval do zvjSenej teploty. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzdu(%u.\/éetkyvodiieasUﬁ\asIkyspolupra(u]d[eso svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu
5o zahrievajicimi sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu svetelného zdroja vikona’vajle at po
vychladnuti virobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti virobku: pozri abrazky. Vyrobok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Odportica sa skontrolovat sprévnostvsetkych pripojova prvkov
osvetfovaciehgsystému. .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pética / objimka

P5: anholesnr’vyrobok‘ Ochrana proti vodnému pridu.

P6: Vjrobok spifia poiadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P7: Symbolznamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P8: Moino pouiivatvinterieroch aj vonku.

P9: Trieda | Vjrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pru’domdedoswanuté,okrem 13kladnejizolacie, pouitim dodatocnych
bezpeﬁnoslgy(h optrenfv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochrannj vodit stdleho napdjania.

P10: Rozmediie teploty okolia, ktorému mdze bytvyrobok vysteveny.

P11: Prehidsenie o zhode potvrdaujdce kvalitu viroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P12: Vijrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P13: Vijrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elekironickej techniky. Takto oznatené vyrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizgcie, Informécie o miestach
tberu/odberu poskytuj miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrdtend predajcovi, a to v
pripade ndkupu nového vjrabku v mnostve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia
Eurdépskej nie. V' pripade inch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpord¢a sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku
na danom (izem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickym priidom, telesnym drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodato¢né informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vyplyvajdce z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo
1avddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 2o stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetési megvildgitashoz.

SZERELES

Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelsi (tmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult szemé\{)végezheti. Aszerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds vatossdgot igényel! Telepitesileirs: [asd: dbrak. Az els6 haszndlat
el6it ellendrizze a mechanikus rogaités és az elekiromos dsszektés megfeleldsségel. Az tsszektd vezetékeket dgy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék dtheviild elemeit. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa erdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell
hozzdilleszteni a tépvezeték dtmérdjét. Atermék rendelkezik avéddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezével. Avéddvezeték csatlakoztatdsanaka
hidnya villamos dramiitést okozhat. .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhat6. Atermékben azel
HASZNALATIJAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdsta lekapcsolt fesziltségnél, atermék|ehilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal végezheto. Tilos a
vegyi tisztitdszerek haszndlata. Atermék kizarolag névleges feszilltséggel vagy a megadott fesztiltségek kbrével tépldlhatd. Atermékben csak az
utasitésban megadott ﬁaramélerekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A fényforrds magas hémérsékletre felhevl. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad el%ula’sa’lalermékheszburkola[lal egylittmikodd
valamennyi elemet és vezetéket (igy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitérendszer felheviild részeit. A fény irdnydnak a szabélyozdsa
és/vagyafényforrds cseréje atermek lehdilése utdn végezhetd. A fényforrdst csak a termék lehiilése utdn szabad végezni: 1asd: abrak. A termék
kedmezéﬂﬂerj-por,v(z, péra, rezgésekstb. - kornyezetben nem hasma’*hatévjavasohaw\a’g\’térendszerva\amenny\ elemének és csatlakozdsanak
azellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névle%es fesailltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3:LED Ia’mf)a.
P4: Fej / foglalat.

P5: Por ellen szigetelt termék. Védelem avizsufga're\\em

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kvetelményeinek.

P7: E2a szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megildgitott helyek és
objektumok kbzoitt.

P8: Kiiltéri és beltéri haszndlatra

P9: | osztaly Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemekis védenek az dramiités ellen, mint kiegészité
biztonsdgi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az &lland6 dramellatasi installdcié biztonsagi vezetékét.

P10: Atermék kirnyezetének homérsékleti kore.

P11: Atermék Vémuni teriletén elismert szabvdnyok szerinti mindséget igazold Megffe\e\éség\ TanGsftvany.

P12: Atermék megfelel az Eiyes'u\t K\ra’\{ségban (UK) alkalmazandd elGirdsok kbvetelményeinek.

P13: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandé miiszaki elirésok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolta csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P14: E2ajel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydijtésének a szikségességét. [gy megjeldlt termékek a
birsdg kiszahdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a komi/ezelre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat \gény\ik, Informdcidk a gy(ijShelyekre vonatkozéan a
helyi hatdsdgokidl vagy az érintett berendezés Gitdl kaphatdk. Az elhaszndlddott b ést az eladoja is koteles dtvenni az
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen iségben torténvasarld aesetén. Afentiszabdlyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mas
orszéF esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten m(ikodd
forgalmazojaval.

TANACSOK/ JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiltés, égés, testi sériilés és e%yéb anya;]!,\ 65 nem anyagi kdr veszélyével jrhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen dtmutatd ﬁ%yelmen kival
hagyéasénak az eredményeiért. A Kanlux SAfenntartja az utasités modositdsanak jogét - az aktualis verzi a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

fényforrésok

RO/MD

SCOPUL/FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele i de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea

competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentrii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de

Pmma utilizare, asiguratj-v cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd in asa felincatsa
ie imposibil contactul cu part fierbinte a produsului. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit

diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune

conductorului de protectie este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu

folositj detergenti chimice. Produsul'sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul

trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Sursa de lumind saincalzaste la temﬁeralun ridicate. Produsul poate fi incalzit

pandla temperaturile ridicate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Toate cablurile 5i componente care coopereaza cu soclu

trebuie sd fie plasate astfel incat sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea d\re(%\e\ de iluminare si / sau

inlocuirea sursei de lumind trebuie s fie efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea

produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi

rdnuwdérie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului
eiluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiuneanominald, frecventd.

P2: Putereamaximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7:Indic distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P8: Utilizati numaiin interiorul i exteriorul.

P9: Clasa I Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, fn afard de izolatia de bazd, mésuri de securitate suplimentare

sub formd de circuit de protectie suFIimemar care trebuie safie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiel cu standardele aprobate pe teritoriul Uniuni Vamale.

P12: Produsul indeplineste cerintele arilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambala%ele‘

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deieun\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctjunea amenzi, nu ave{i posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi

daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile

referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de




asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitjonate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor dri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va
recomandam sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SAnu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SAlsi rezerva dreptul de introducere amodificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Si
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hidniin splo3ni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite priizkljucenem napajanju. Bodite pri montafi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite samov pravilno
elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije.
Priklju¢ne kable morate in3talirati in razmestiti, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
1a8Cite, je treba premeru uvodnice, kije uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla. Proizvod vsebuje stik/zascitno spano. Brez vkljuitvi
235¢itnega kabla, obstaja tveg krakih stikov.

FUNKCIONALNIZNACA]

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
2akrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe
naredite Sele po ohladitvi proizvodaR glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za
uporabo. Proizvod napajati samozimenskim tokom aliz tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za ugorabo na prostoru, kjer
so nekoristni pogoji, npr. ﬁrah,voda,vlaga,whrac”e, eksplozivno vzdusje, kemicni dimiitd. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Priporocamo kontrolirati pravilno delovang’)e vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabli'in elementi
sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. lavir
svetlobe se ogreva dovisoke temperature. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj/flansa.

P5: Prahotesen proizvod. Zascita pred curkivode.

P6: Prmzyod}evsk\aduspogoH\d\rektive Evropske Unije (EU).

P7: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, kijo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P8: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi

P9: 1.razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
zastitnitokokrog, do kalereEaHelreba prikljuiti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: zdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: lzdelekizpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, kiveljajov Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicni strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje i judsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz
flobo, ne smete odstranjevati v ob\iaéna smetiSCa, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolitina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporocamg kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / PO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

KanluxS.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3SHAYEHWE / U3NON3BAHE

MpogykT nﬁeuuaauaueu 33 6UTOBM HyX AW 1 061110 NPeAHa3HaueHme.
MOHTAX

Texuecku npomeni 3anaseHin. NIpe Ay MOHTaX Aa Ce NpoyeTeTe UHCTPYKUWATa. MoHTaX (nefBa Aa e U3BbPLLEH OT e NPUTeXaBaLLo
CbOTBETHI a3pelueHus. BCAko AefiCTaite Aa ce 3BBPILBA MDY M3KMIOUEHO 3aXpakBae. Tps68a Aa (e NPeApHeeme CIeLanHit rpuxy.
Cxema Ha MOHTaX: BUX unyCTpaLm. Mpeau Mbpsa ynotpeba yBepere ce, He MEXaHNYHOTO MOHTUDAHE i eNexTpHyeckara Bpb3Ka ca
npasunm. Kabenn 3a Bpb3ka 1psbsa 4a Ca NPOBEAEHH N0 TakbB HAUMH, AA (e MPEAOTBPATH KOHTAKTa MM CTONAMTE YaCTH Ha npoAyKTa. C
0r7e/|3aNa3BaHE Ha NPABIAHATA CTeneK Ha 3allTa IPTpAGBa Aa 3bepere AMameTbp Ha 3axpaHBaLLUA Kaben B CLOTBETCTBME CAUAMETbPa
Ha kabenHys wyLiep, 13non3Bax B NPoAYKTa. lPOAYKTA NPUTEXaBa 3alluTeH KoHTaKT/knema. OTMNCa Ha BKAIOYeH 3aLyuTeH Kaben Moxe
J13 (B 074 TOKOB YAaP.
LMOHAJIHN XAPAKTEPUCTUKWN

Jla e u3n0n38a NPOJYKTA BLIPE W/MAN U3BbH NOMeLLEHNSTA. B NPOAYKTa MOXe Aa Ce U3N0/38a eHEPrOCNeCTABaLLM M3TOUHMLY Ha
(BETANHA.
MPEMOPBKW 3A EKCMJIOATALUNA / KOHCEPBALLUA
[l Ce KOHCePBYPa DY U3KNI0YEHO 3aXPaHBaH 1 Li/le, 0XNaX/AaHe Ha NPOAYKT. /1a e NOYNCTBA CAMO CALNMKATHI U CyXM TbKaHU. 1a He
(& M3N03BAT XMMUUECKU NOYHCTBALLY NPenapaTyt. a Ce 3axpaHBa NPOKTa CaMo C HOMUMHAAHO HaNpeXetie Wk OMpejeneH Auanason
Ha AAAEHN HANPeXeHns. TIPOAYKTHT TPABBA Aa Ce U3MOA3BA C IOCOHEH B UHCTPYKLIASTA U3TOUYHIK HA CBETAMHA. VI3TOUHNK HA (BETAUHA
Harpeiisa ce 40 BUCOKa Temneparypa. MPOAYKTHT MoXe Aa (e Harpee 40 NoBueHa Temnepatypa. /la He ce 3akpusa npogykra. fla ce
0CHrypH cB0B0ACH A0CTBN A0 Bb3AYXa. BCnUK/ Kabenw 1 enemerTH CLTpyAHMUeCTBaILM C rHe30T0TPA0Ba 4a ObaT NOCTaBEHU Taka, Aa He
€ JOMYCHe KOHTAKT C Harpeli £ 4aCTii Ha Ol QucTema. Perynuparxe Ha nocoKka Ha CBETNHAT U/MAN CMSHA Ha H3TOUHNK
Ha CBeTAMHa TPAOBA A3 (€ U3BLPILBA N 0XNaXAaHe Ha NPOAYKTa. CMAHATa Ha USTOUHIK Ha (BETANHATa A3 (8 U3BLPILBA CNeA OXNaX AaHe
Ha NPOAYKTa: BX UAKOCTpaLM. /la He Ce U3N0A3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HeDAGrONPUATHI ATMOCHEPHH YCNOBUS, KaTO NpaX,
B0A3, B/1ara, BUGPaL{it 1 Ap. MPenopbuuTeNHo @ 4a Ce NPOBEPH BEPHOCTTA Ha BCUUKM BPb3KH U €/1EMEHTH Ha OCBETUTENIHATA CHCTEMA.
OBACHEHWE HA N3MOJI3BAHUTE 3HALX 1 CUMBOJIN
P1: HoMuHanHo Hanpexerue, Yecrora
P2: MakcuManHa MOUIHOCT Ha V3TOUHUK Ha CBETAMHA,
P3: flamna LED
P4: LokbA / NatpoH.
P5: TIpaxoHenpoHyLaem NpofYKT. 3aujuTa cpetlly BOAHY TeUeHHs.
P6: MpoaykTer e B choTBercTame ¢ Aupextnsue Ha Esponelickust Cuio3 (EC).
P7: CuMBON®T 03Hauasa )10 Pa3CTOAHHE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTE USTOUHMLM Ha CBETAMHA) OT MeCTa U OCBETABAHN
ngewem
P8: Moxe fja ce 3101383 BLTPE 1t U3BLH NOMELLEHUATA.
P9:Knaca | MpoayKT, B koifT0 3a 3alLi#Ta CPeLLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHaTa M30/1aL{1s, OTFOBADAT AOMBAHUTEAHM MEPKI 38 CUTYPHOCT N0
q;oéma Ha AOMB/HUTENHA 3aL{MTHA (XEMa, KbM KOSTO TPA6B A4d Ce BKI0UY 3aL{UTeH NPOBOAHNK HA OCTOSHHA 3aXPaHBaLLa MHCTanALMS.
P10: Temneparypy Ha 0KoAHaTa Cpea, Ha KOSTO MOXe 4a Bb/ie U3N0XeH NPOAYKTa.
P11: CepruguiKaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPXAaBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLIMATa COA06PeHMTe CTaHAADTY Ha TepuTopHsTa Ha
Murtsnyeckns Coio3.
P12: MpoyKTbT 0Tr0BapS Ha U3NCKBaHWATa Ha pasnopeAouTe, AeiicrBaLiy 8bB Benukobpuraris (UK).
P13: MPOAYKT®T 0TT0BAPS Ha U3NCKBAHHATa Ha TeXHUYLCKUTE PernaMeHTH, NPUNoXVMM B YkpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA C
a3 YucToTara M OKOAHara cpega. Mpenopbysane pasaense Ha OTNaAbLUTE O ONaKOBKATe.
P14: ToBa 03HaueHve N0Ka3Ba HEOBXOAUMOCTTa OT Pa3AeNHO CbbUPaHe Ha OTNaAbLM OT eNEKTPUUECKD I eNeKTPOHHO 0bopyBare.
Ha3HaueHu N0 03 HauMH MPOAYKTH, TIOA 3aMNaXa OT 1063 He MOXeTe A M3XBLPASTE B Koda 33 OOUKHOBEH BOKNYK 3a€AHO C ApYrt
oTNagbLM. Te3n NPOAYKTM MOTaT Aa 6b1aT BPe/AHY 33 0KONHATa CPEAa I YOBELIKOTO 3APaBe, Te (e HyXAAaT OT Cneuantin opmu Ha
0bpaboTka / 0non30TBOPSBaHe / peLuknupare / 0be3pexate. 3a MHPOPMaLIUA 3 NYHKTOBETe 3a CbbUpare / B3emMaHe NpejoCTasar
MECTHUTe BAACTH WM THPTOBULL Ha TaKoBa 060pYABaHe. V3T0lLieH0 060pYABaHe MOXe CblLio 43 Bbjje BLPHATO Ha NPOAABaYa, NpH
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He No-ToNSM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3aKYNEHO B ChULWs BiAA. Te3u NPaBINa Ce OTHACST 3a palioHa
Ha EBponeiickis Cbro3. B Cryuail Ha Apyru CTpaHy CneABa Aa e NpUAarar 3akoHoBHTe pa3nope6u B cuna B CTparara. Mpenopbusane Bi
713 e (BbPXETe C HaLwWs ANCTPUOYTOP Ha NIPOAYKTa BbB,A3AeHa AbPXaBa.
KOMEHTAPW / MPEAJIOXKEHNA
Hecnassane Ha NpenopbyTe Ha Ta3it MHCTYKLA MOXe 43 A0BE/E HaNp. 40 N0Xap, NONaPEHe, eNeKTPUUECKY LIOK, QU3NYECKN TPaBMM 1

Py Matep [ I werw. flo dof 33 NPOAYKTU Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxetue Ha:
www.kanlux.com Kanlux SAHe HOC 0TFOBOPHOCT 33 NOCAEACTBISTA NPOUTMYALLM OT HECNA3BaHE HA NPEOPLKMTE Ha Ta3H MHCTPYKLIA.
®upwma Kanlux SA 3anasea NpaBoro c 3a BbBEX/JaHe Ha NPOMeHM B MHCTYKLWATA - aKTyanHaTa BePCHA @ AOCTbNHA 3a U3TernaHe B
UHTEpHeT caiia www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE

V137,ene npeHasHaueHo ANs XuauILHO-6bIT0BOr0 1 06LLero ynotpe6nenis.

YCTAHOBKA

TexHuyeckue u3MeHeHus 3aCeKpeyeHbl. HDEXAE, Yem MpUCTYNIUTL K YCTaHOBKe, CNeAYeT NO3HAKOMUTBCA C V\H[prKLLV\eﬂ VBAEHME
JAOMKHO 3aMOHTMPOBATL L0 C COOTBETCTBYIOLIMMI NPABAMM. Beaueckue AGM(TBW (1e/1yeT NPOBOAMTL NPY BbIKNOYEHHOM NUTAHUN.
Cnegyer cobniogarb 0cobyro CTOPOXHOCTb. CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb UAMKOCTPALMIIO. llepes nepBbIM yNoTpebneHnem U3fenus creayer
MPOBEPHTL MEX3HNUECKO KperneHHe it S1eKTPUUECKOe ¢ Mpyc MPOBOAA CNejyeT NPOBECTUTaKkM 06Pa3OM,
410651 CAeNaTb HEBO3MOXHIM UX COMPUKOCHOBEHHE C HarpeBAIOLYMMACS HaCTsMI U3LeANs. 15 NOAAEPXAHNS SOAXHOTO YpoBHS P
CnlefiyeT Noj06paTb AMaMeTp NPOBOAa MUTaHHA K 4MaMeTpy kabenbHOro BBOA3, YICNOAb3yemoro B NpogykTe. K u3feanto npunaraetca
(MbMKa/}aU.lWHHVI OKUM.. OT(yT(TBV\E (0€/NHEHNA 3aLUNTHOTO NPOBOAA YrPOXALT NOPaXeHNEM INEKTPUECTBOM.
SOYHKLUWMOHANBHASA XAPAKTEPUCTUKA

V13g1enue NPUMEHSIETCA BHYTDY U/UnK CHAPYX NOMeLeHMT. BUALNI Henb3A NPUMEHATS SHErPO3KOHOMHbIE HCTOUHUKY CBeTa.
COBETbI MO 3KCMNJTIYATALLUW / KOHCEPBALIMA

YXDA 3a M34enuem Npu BLIKNKOYEHHOM MUTAHUK, TONLKO NOCAE TOTO, KaK U3Aenne OCTbIHET. YUCTUTb UCKNKUMTENBHO JENUKATHBIMK 1
CYXUMV TKGHSIMY. He DUMEHATH XVMUYECKX YHCTALIUX CPeACTB. VI3Aenie NUTAeTC UCKNKUUTENLHO 3HAMEHATENbHbIM HANPAXeHYEM
VNN YKa3aHHBIM HANPSXEHUEM. Mcnonb30BaTb UCTOUHWK CBETA CyKa3aHHbIMU B UHCTPYKLIMK NapaMETpaMu. NcTounmk ceera Harpesaetca
L0 BbICOKOIA Temneparypbl. /13genue MOXer HarpesaTb(s 40 NOBbIWEHHON Temneparypel. He 3akpbisatb u3genue. Obecneunts
BOOOHbIA 40CTYN BO3AYXa. Bce NPOBOAA 1 B3aMMOJEHCTBYIOLIME CO CBETMMLHUKOM JNeMEHTLI CAeAYeT PasMecTUTh TakiM 06pasom,
uT06b! HE A0MYCTUT CTONKHOBEHWA C HAarpeBaoLIMMICA HaCTAMU CUCTEMbI OCBELLEHNS. PEFyﬂMpOBaTb Hanpasnexue (sera W/WIK MeHsTb
WCTO4HWK CBETa CNIeAYeT N0CAe TOr0, KaK U34enue OCTbIHeT. VICTOUHMK CBETa MOXHO 3aMeHWTb TONIbKO NOCE TOrO, Kak n3aenue oCTbIHer.
CMOTPETb MAMKOCTPALMIO. He NPUMeHSTL M3AeAHe B MeCTax C HeBbIrOAHbIMM YCNOBUAMM OKPYXEHNS, Hanp. Mbib, BOAA, BIaXHOCTb,
BM6paLMMMT4A‘r q p POBAHINE NCNPABHOCTI BCEX (QF i M1 3NEMEHTOB CUCTEMbI ocBeweHns.
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10

P1: Hanpsxetue HOMMHaNbHOE, YacToTa.

P2: MakcuMansHas MOUHOCTb NCTOUHWKA (BeTa.

P3: flamna LED.

P4: L{okonb / natpo.

P5: V3genve nbineHenpormyaemoe. aliia ot CTpysuieiics Bojbl.

P6: M3gienve Bbinonkset ipebosanms upekusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: CuMBOA 0603HAYaeT MUHHMaNbHOE PACCTOSHIME MEX Y CBETUABHHUKOM (Br0 UCTOUHMKOM CBETa) M OCBeLLIaeMbIM 06beKTOM

P8: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHApyXH NOMELLIeHNIA.

P9:1Knacc B faHHOM M34eNH 3aILHTHYIO GYHKLIO OT NOPAXEHHS INEKTPUYECKIM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M30NSLMM, UCNOAHSIOTTakxKe
JONOAHMTENbHbIE CPeACTBA Ge30NacHOCTH, B KauecTse AOMOMHUTENbHO 3aLMILAOWeN Lienk, K KOTOPOIA MOXHO MPUCO_AMHMTL
3aLLUUTHYHO Lienb 0CHOBHOTO HWTETEHBHDFOXUPOWTE&

P10: [lnanasoH Temneparypel OKpyXatolLiel Cpefbl, B KOTOPOit MOXeT paboTaTb 3genue.

P11: CepTuuxar cooTBerCTus, NOATBEPX AaIOLWii COOTBETCTBHE KauecTBa NPOAYKLMY CyTBEDXACHHbIMM CTaHAAPTaMIt Ha TeppUTOpUit
TaMOXEHHOIO (01032,

P12: MpogykT cooTBercTByer 1pebosamsm Jeifcraytolux 8 Benukobpurarim (UK) crargapram.

P13: ToBap c00TBETCTBYeT TPe6OBaHIAN ACHCTBYIOLLYX BYKDAUHE TEXHUUECKIX PETAMEHTOB.

3ALLUNTA OKPYXXAKOLLIEV CPEAD

3ab0TbTeCh 0 YNCTOTE 1 OKpyXatoLLeli cpesie. PeKOMeHzyeM CopTMPOBKY 0TBPOCOB.

P14: [laHHoe 0603HaueHIIe yka3blBaeT Ha HeoOXOAMMOCTb CeneKLORHOTO C60pa MCNoAb30BaHHIX 3NEKTPUUECKHX M 3NeKTPOHNYECKIX
HPM6DDUBAOM3UJHEFD OGMXOAQ. Pa3meyeHHble Takum Oﬁpa}OM W34enva Henb3s Bb\KMAbIBaTb(OSE\KHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO rpO3uT
wipad. JJaHHble M34ens MoryT 6biTb ONacHsl A5 OKpyXatolueit Cpefbl v ANs 340POBbS NioAei, Hyt TpebyloT CneLuansHoil Gopmbl
nepepaboTkit / BocC / peuykuHra / o dof Ha TeMy NyHKT0B C60pa/npyema pacnpocTparsiior
7I0KaMbHbIe BAACTY WK MPO/aBL{bl 060DYA0B3HHS AHHOTO TUNa. VACn071b30BaHHOE 060PYA0BaHHE MOXHOTAKXe 0TAATL NPOAABLLY, ECN
HOBOE M3jenue KynneHo B yucne He 6Dﬂbm8, Yem HoBoe 060pyAOBaHVIE T0r0 Xe BuAa. Bbiwe nepeyuncneHHble npasina kacawics
Teppuropwu Esponeiickoro Coro3a. B cnyuae Apyritx ToCyAapCTB, CNeAyeT NpUAEPXHBATbCA NPas, AE/ICTBYHOLLIAX B AaHHOM FOCYAapCTBe.
PEKDMEHA)/EM KOHTBKT[AVIUPM6HOTO|]OM HALEro U3Aenis Ha AaHHOW TeppuTopum.

NMPUMEYAHWA / YKA3SAHUSA

Hecobntogete AaHHO/ MHCTYKLIM MOXET NPUBECTH, HaNPUMeP, K N0XaPaM, 0XOraM, NOPAXEHYeM SNEKTPHUECKUM TOKOM, aTakxe k
Apyrim marey [ HbIM YObITKAM hop HaTemyT08apoB Mapkw Kanlux focTynta Ha
caifre: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 33 NOCAEACTBIR, Bbi3BaHHbIE B CBA3 CHECOBNI0ACHUEM NPEANMCaHNi! AAHHOT UHCTYKLMM.
Komnatus Kanlux SA ocraensier 3a coboit MPaBO BHOCUTL U3MEHEHNA B MHCTPYKLMIO - TEKYLLAA BEPCAA ANA (KAUNBAHNA HA Caiite
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpI6 npu3Hauenyit 419 33CT0CYBaHHS Y XUTNOBUX NPUMILLIEHHSX | 3araNbHOr0 NPU3HaUeHH.
K

TexHiuHi 3MiHA BUMAralorb 3rofu BPOBHIKa. epes NOYATKOM MOHTaXy HeObXiAHO 03HaliOMUTICS 3 THCTPYKLi€K. MOHTaX NoBUHeH
BUKOHYBATMCA 0COBOI0 3 BIAMOBIAHMMU KOMNETeHLAMY. BCi onepalyii nOBUHKI NPOBOANTUCA NPK BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo
6y 0co6MBO 06epexHMM. (XeMa MOHTaXy: AUB. inioCTpauito. Mepes MepiuuM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIGHO MepekoHatncs, (o
MeXaHiHiii MOHTaX | eNeKTpUYHe NiAKAIOYeHHS 3ATTICHEHI NPaBIbHO. 3'€AHYBAbHI NPOBOAN HEOOXIAHO NPOKAALATH TaKitM YMHOM,
06 3aN06irTH KOHTaKTY 3 eemeHTamit BUpObY, L0 HarpiBaloTbes. AN MIATPUMKM HANEXHOrO pisHa IP caig nigibpaTv AiaMeTp nposogy
XUBNEHHS 40 ATaMETPY KaBenbHOrO BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI. BUPIG Ma€ KOHTAKT/3aTuckay 3a3eMmAeHHs. ko He
NAKNI0YUTI NIPOBIJ 333EMAEHHS - ICHYE Hebe3neKa ypaXeHHs eneKTpU4HIM CTPYMOM.

DYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BYPI6 BUKOPUCTOBYETLCS BCEPRAWHI i/abO 30BHi NIpUMiLLieH. Y BUPOGI MOXHA 3aCTOCOBYBaTH eHeproowwagHi Axepena caima.
PEKOMEHAALLII LLOAO EKCM/IYATALLII/ OBC/TYTOBYBAHHSA

TexwiuHi po6oTY NPOBOATY MY BijjiMKHEHOMY XVIBNEHHI i NiCNS TOr0 K BUPIO BACTUTHE. YMCTUTM IMLIE M'AKOI0 Ta CYXOH TKaHUHOI. He
BUKOPYCTOBYBATH XIMIYHMX 33C06IB YMLIEHHS. BUDI6 XMBUTLCS BUKAIOYHO HOMIHABHOIO HANPYroto, 360 Y HaNpyrolo 3 BKa3aHoro
Jiana3ony. Y Bupo6i BUKOPUCTOBYIOTHCA AXePena OCBITAEHHS 3 Ba3aHMV Y HCTPYKLTT napameTpamy. [lxepeno caimna HarpisaeTbca 40
BUCOKOT TeMneparypu. BUpib MoXe HarpiBatucs 40 BUCOKol TeMnepatypu. He Hakpusari Bupoby. 3abe3neuutin foctyn nosips. Bei
NPOBOAY i eneMeHTY 3'e/HakHi 3i CBITMALHUKOM HEOBXiAHO PO3TalllyBaTH TaK, LOBM YHIKHYTH KOHTAKTH 3 e/leMeHTaMit OCBITNI0BaNbHOT
CACTEMM, O HarPiBaIOTbCSl. PerynioBaHHs HaNPAMKY OCBITNEHHS 1/ab0 3aMiky Axepena eiTna noTpibHO NPOBOAMTH NICNATOr, 3K BUPI6
BUCTUTHe. 3aMiHa fXepena CBiTAa 3AiCHIOETLCA NCAS TOrO, Sk BUPI6 0X0NOHe: AWB. iniocTpaLito. Bupib 3abopoeHo BukopycToByBaTny
MiCLisX 13 WKIANMBIMA YMOBAMM, HANp., 1WA, YA, BOA], BOAOTa, BIGPALYI TOLLO. PeKOMEHAYETLCS NIPOBECTH NepeBIpKY NIAKNIOYEHHS
YCiX 3'€/HaHb Ta eNeMeHTIB CACTeMM OCBITeHHS.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHB | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MaxcumanbHa noTyxHicTs Axepena caimna.

P3: Nlamna LED.

PA: Llokonb / natpoH.

P5: Bitpib NMNOHENPOHMKHUIL 33X/CT Bij} BOATHUX CTPYMeEHIB.

P6: Bupi6 8ignosigac sumoram Jupektvs €spocotosy (€C).

P7: CuMBON BU3HaUaE MIHIMAbHY BIACTaHb MIX CBITAABHAKOM (if0r0 AXepena

CBITNa) Bi MiCLb | OB'EKTIB OCBITEHHS.

P8: BUKOPUCTOBYETHCA LU BCEPE/WH i 30BHI NPUMILLeHD.

P9: Knac| Bupit, y skomy 3aC060M 3aXKCTy Bifj YDaXeHHS eneKTpULHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30NSILT, € A04ATKOBE 3aXUCHE KoNo,
W0 NIKNIOYAETHCA A0 3a3EMNEHHA MEPeX| XMBACHHS.

P10: /liana3oH TemnepaTypy HaBKOAMLIHBOTO CepeAOBHLLA AONYCTUMMI NS BUPODY.

P11: Ceprudikar BignoBiAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL SKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTiB Ha TepuTopii MutHoro
0103y,

PWZ:Tyoaap BIANOBIAAE BUMOraM HOPMATUBHIIX AOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTCA Ha TepUTOPIT BenukobpuTakii.

P13: MpozyKwis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHMX PernaMeHTis, W Alot BYkpaiHi

3AXUCT HABKOJIULLIHbOI O CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo YUCTOTY i 30BHILLIHE CePeAOBHILIE. PEKOMEHAYETLCS PO3AINATH BIAXOAN.

P14:"Lle no3HaueHHs BKA3ye Ha HEODXIAHICTL PO3AINATA BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta eneKTpOHHE 06najHaHHs. Bupobi 3 Takum
M03HaueHHAM 3360POHEHO BUKWAATH A0 3BMYAIHOTO CMITTA 3 THWMMM BigXoZamyt Nig 3arpo3oto wrpady.Taki BUPO6U MOXYTo
CNPUUMHVTH LIKOAY HABKOAMLIHBOMY CBPEAOBMLLY | 30POB'I0 MIOAUHM, L BUPO6U NOTD ety opmu

pereepaii / oy LOAO NyHKTiB 360p) i MOXHA OTPUMATK y MiCLEBUX OpraHax snaay, abo
NPOAaBYA 06naAHaHKs. BUKOPUCTaHE 06NaAHAHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNaAKY NPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY, y
KINBKOCTI, L0 He nep: HOBOTO LbOTO X BUAY. JitoT Ha TepuTopii €aponeiicekoro Cor03y.
Jins HWAX AepXas CNij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO AitoTb Y AaHil AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTUCS A0 Halloro
AMcTpubloTopa Ha Aakiit Tepuropi.

3AYBAXXEHHA / BKA3IBKU

He0TpUMaHHs pexoMeHAaLIii AHOTIHCTDYKLIT MOXe CIDUUMHITH, HAnp., MOXEXY, Ok, yDaXeHHS eNEKTPUYHIM CTDYMOM, TinecHi
TPaBMit Ta 33BAATH IHLLIOT MaTepiaNbHOT | HemarepianbHoi Wkoay. JOAATKOBY iHGOPMaLto LWOAO NPOAYKTIB T0ProBoi Mapki Kanlux
MOXHa 0TPUMATH Ha BeO-CTOpIHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCT] 33 HACAIAKN HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLIT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCHTU 3MIHY B IHCTPYKL{It0 - NOTOUHa BePCiA AN3 CkauyBaHHs! Ha CalTi www.kanlux.com,
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami agungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek
iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia jsitkinti, ka dgamm s yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas. Prijunglamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Norint
iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia Far’mkl\ maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba \éore&'e‘ Gaminyje gali biti taikomi ene?}q taupantys Sviesos 3altiniai.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia v&/kdyli atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos
Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Gaminys gali jilti iki
padidintos temperataros. Neuiden; I\gam\moapdangﬂ\a\s Uitikrinti laisva oro pritekéjimg. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujanci-
us su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavima
ir/arba $viesos Saltinio kemmq‘ atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék iliustracijas. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkeés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy
sujungimy ir ap3vietimo sistemos elementy tinkamuma. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P6: Gaminys atitinka Europos 53jungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: S\mboﬁs reiskia mimma\galstumq kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P9: | Klaseé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijun%las pastovios maitinimo jrangos apsauginis \a\dasv

P10: Aplinkos temperatairos diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P12: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) Ia\komﬂla\sykhu reikalavimus.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumuir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P14: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksm‘m%\’ kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojimq. Informacijos dél surinkéjy/priemejy perduoda vietos valdios arba Sio tipo
irenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat %ah bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyt teisinius reguliavimus, kurie
gaho&a Sioje Salyje. Rek d usisiekti su masy tiekéju, atitink teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy temarasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SAnenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zslrédéjuln_{s'\rparedzéls lietosanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.
TAZ,

A\zl\e%sve\knehmskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Mon[aiagavew( personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabot Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilusiracias. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehal piestiprinajums un elektriska piesle . Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu
saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. Lai sa%\abél attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota
produkta, diametram, lzstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pectam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tiriSanas lidzek]us. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas
avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst idz aukstai temperatdrai. lzstradajums var
iesildities [1dz paaugstinatas temperataras. Neapklajetizstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. Visivadi un elementi. kas sadarbojas
ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar ap§a‘\smojuma sistemas iesilditam dalam. Spidesanas virziena regulesana
un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzsies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un Idz.
leteicams parbauditvisu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu parejzibu

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda

P3:LED lampa.

P4:Korpuss / ramis.

P5: Putek|u necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no tdens straumem.

P6: lzstradajums atbilst EiroFasSavienTbas direktivu prasibam (ES).

P7:Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var batapgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P8: Varlietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesled: pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibaivar bt izstadits izstradajums.

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam

VIDES AIZSARDZIBA

Rapejieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apriméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumivar bat kaitigividei un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizgja izmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties
armusu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradfjumu neieverosana var novest iz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiemn, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com

Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies $Ts instrukcijas noradijumu neievéroanas del. Firma Kanlux SA aizstav sevtiestbu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK/RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peah
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade6\gegarastmehaanlhstkmmtusua elektrilist dhendust. Mitte
iletada maksimaalselt koormuse vaimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuntmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende
kokkupuutumist illes kuumenevate seadmete osadega. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdgt vastaks
tootes kasutatud drosseli labimdddule. Seade omab vastavat kaitse klemmi. K mitte dhvardab
elektrivooluldtgiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vivéljaspool ruumi. Seadmes vaib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED -
Konserveerimise todsid sooritada vlja ilitatud voolu juures, Eeale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge
katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Valgusea\H\ka valjavahetamist
sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt Earameelmele margistatud
kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vdi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna Icmméwmused, naneds mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, E\ahvalusohlhk
atmosfadr, keemilised aurud véi puhangud jne. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. On soovitatud lekontrollida kbikide ahelate
Gihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente. Kﬁ\ksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostidd valgusti kerega peavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda lesk fatud val, il id kuumeneb
(ilesse kdrge temperatuyrini. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vaimsus.

P3: LED Lam

P3: Sokkel / gmb‘\ﬁesa.
P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.
P5: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P6: Toodevastab EurooFa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
PT: Mariwslalud siimbol

valgustab.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P9: 1 Klass Seade, kus kaitset elekiriliogi eestvastutab veel, peale pohii oni, nagu

mille juurde tuleb tihendada pahivooluvérgu kaitsekaabel.

P10: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P11: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Jatudvalgustusstisteemi

madrab draminimaal kauguse, mida peab tag:

kohtadestja objektidest, mida

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drak | elektri-ja elektrc jmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ef tohivéljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist Gimbertootiemist / ringlussevtu / kbrvaldamist. Teavet p 0]
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid viib tagastada ka
miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koguseEa on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pahjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiitsilisi vigastusi
jamuid kahjustusi nii materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete *ohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA el kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud | hend

Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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